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CONVENTION POUR LA SAUVEGARDE
DU PATRIMOINE CULTUREL IMMATÉRIEL
COMITÉ INTERGOUVERNEMENTAL DE
SAUVEGARDE DU PATRIMOINE CULTUREL IMMATÉRIEL
Quatorzième session
Bogotá, Colombie
9 au 14 décembre 2019
Dossier de candidature n° 01463
pour inscription en 2019 sur la Liste représentative
du patrimoine culturel immatériel de l’humanité
	A.	État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Portugal

	B.	Nom de l’élément

	B.1.	Nom de l’élément en anglais ou en français
Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.
Ne pas dépasser 230 caractères

	[bookmark: _GoBack]Les fêtes de l’hiver, le carnaval de Podence

	B.2.	Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, 
le cas échéant
Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).
Ne pas dépasser 230 caractères

	Festas de inverno: Carnaval de Podence

	B.3.	Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	Caretos de Podence (Caretos of Podence), Entrudo dos Caretos (Caretos’ Shrovetide), Entrudo Chocalheiro (Jingling Shrovetide)

	C.	Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.
Ne pas dépasser 170 mots

	Le carnaval de Podence est une fête qui réunit les habitants (environ 200 personnes) et leurs descendants émigrés.
Le careto est le personnage masqué traditionnel, qui interagit avec la population et les visiteurs de toute la région et du pays venus assister au rituel. 
La participation étant spontanée, le nombre de caretos masqués varie chaque année. Le costume de careto était autrefois porté par les jeunes hommes célibataires, mais aujourd’hui, les garçons et les hommes de tous âges, mariés ou non, femmes et jeunes filles peuvent également être caretos. Les enfants peuvent jouer les apprentis caretos avec des masques de « facanitos ».
L’organisation de la fête est appuyée par l’Association du groupe de caretos (qui assure également l’entretien et le prêt des masques et des costumes portés pendant le carnaval) et par la municipalité de Macedo de Cavaleiros qui apporte un soutien financier et logistique.

	D.	Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires. Les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 170 mots

	Organisé dans un petit village de Macedo de Cavaleiros, le carnaval des caretos de Podence marque la fin de l’hiver et l’arrivée du printemps. Le renouveau associé à ce changement de saison a été symboliquement interprété par de nombreuses cultures et a inspiré de nombreux rites de passage du temps, dans différentes communautés à travers le monde. Ce carnaval peut être associé à un certain nombre de fêtes, souvent associées à des rites de passage, particulièrement présentes dans le nord-est du Portugal (Bragance, Vinhais, Mirandela, Mogadouro, Miranda do Douro), comme dans d’autres régions (Lamego, Ílhavo et Mira), pendant l’hiver, entre le 1er novembre et le mercredi des Cendres. Ces festivités sont également liées au calendrier liturgique. Elles se déroulent généralement pendant les douze jours de Noël, avec la Saint-Étienne, la Nativité ou l’Épiphanie et, dans le cas du carnaval, avant le Carême.

	E.	Personne à contacter pour la correspondance 

	E.1. Personne contact désignée
Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature. 

		Titre (Mme/M., etc.) :
	Dr

	Nom de famille :
	Pereira Rodrigues

	Prénom :
	Benjamim do Nascimento

	Institution/fonction :
	City Council of Macedo of Cavaleiros, Mayor

	Adresse :
	Câmara Municipal de Macedo de Cavaleiros, Jardim 1º de Maio, 5340-218 Macedo de Cavaleiros

	Numéro de téléphone :
	(00351) 278 420 420

	Adresse électronique :
	benjamim.rodrigues@cm-macedodecavaleiros.pt




	E.2. Autres personnes contact (pour les candidatures multinationales seulement)
Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne de chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	

	1.	Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	[bookmark: _Hlk275186434]Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autre(s) », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.
|_| les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 
|_| les arts du spectacle
[bookmark: CaseACocher8]|X| les pratiques sociales, rituels et événements festifs
|_| les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers
|X| les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 
|_| autre(s)

	Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement. Elle doit inclure notamment :
a. une explication de ses fonctions sociales et de ses significations culturelles actuelles, au sein et pour sa communauté ;
b. les caractéristiques des détenteurs et des praticiens de l’élément ;
c. tout rôle spécifique, notamment lié au genre, ou catégories de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de l’élément ;
d. les modes actuels de transmission des connaissances et les savoir-faire liés à l’élément.
Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :
a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;
b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 
c. 	qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 
d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».
Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette section doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n’en ont jamais eu l’expérience.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	À Podence, le carnaval est une pratique sociale qui, en introduisant les individus au groupe ou au statut de « caretos », fonctionne comme un rite de passage pour les hommes. Il s’est étendu aux femmes et aux enfants, dans un contexte contemporain privilégiant le sentiment de continuité et d’appartenance à la communauté.
Lors des représentations (chocalhadas), les caretos dansent autour des femmes avec leurs cloches de vache, en se déhanchant. Probablement liée à d’anciens rites de fertilité, cette danse est pratiquée par tous les porteurs de masques pour interagir avec le public sans être reconnus, libérés de leur condition sociale.
Les caretos portent des masques en fer blanc ou en cuir. Leur costume est entièrement recouvert de franges de laine colorées. Ils portent également deux lanières croisées autour du torse avec de petites clochettes et une ceinture avec des cloches de vache au dos.
Lors d’une représentation théâtrale le lundi soir, un groupe d’hommes lit une liste fictive de couples fiancés, en se moquant d’eux pour divertir et faire rire l’assistance. 
Le jour de mardi gras, plusieurs habitants se déguisent en « matrafonas », personnages masqués des carnavals ruraux, portant des vêtements de personnes âgées. À Podence, ces personnages de carnaval restent insensibles aux « chocalhadas », soulevant une grande curiosité quant à leur identité.
Le mardi après-midi, une grande marionnette est brûlée. Le groupe de caretos se rend alors chez les parents et les amis, dans un rituel de visites et de convivialité.

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y-a-t-il des rôles spécifiques, notamment liés au genre, ou des catégories de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si c’est le cas, qui sont ces personnes et quelles sont leurs responsabilités ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Tous les habitants et leurs descendants (qui ont, pour la plupart, émigré) peuvent être considérés comme des détenteurs de cette pratique sociale et culturelle.
Les personnes âgées, hommes et femmes, qui ont la mémoire de la vie avant l’exode rural, qui a culminé dans les années 1960, ont maintenant un rôle important de transmission de l’histoire de la fête et de son évolution. 
Parmi les détenteurs se trouvent également les fabricants des franges pour les costumes. Elles sont faites à la main par des hommes et des femmes. Les masques, également fabriqués à la main, sont généralement faits par des hommes. Certains de ces fabricants de costumes et de masques sont reconnus par la communauté comme les meilleurs artisans et sont donc souvent sollicités pour fabriquer les masques et franges des participants, ou montrer et enseigner leurs techniques.
Les rôles et expériences des hommes et des femmes étaient autrefois distincts. Seuls les hommes célibataires pouvaient s’habiller et se produire en caretos, les femmes étant leur cible et leur principal auditoire. De nos jours, les caretos masqués sont encore principalement des hommes, mais plus uniquement des hommes célibataires. Les femmes et les enfants peuvent également participer librement et spontanément.

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La pratique se transmet principalement dans le cercle familial. La manière de danser, la fabrication des masques et des costumes et la signification de la pratique se transmettent oralement de génération en génération.
La participation à la fête commence dès l’enfance, avec la fabrication de costumes de « facanitos » (semblables à ceux des caretos mais avec des matériaux plus simples) par les familles et l’imitation des caretos. Puis, les adolescents commencent à participer plus activement et à intégrer le groupe de caretos, où ils sont généralement introduits par un autre membre de la famille (grand-père, père, oncle, cousin, frère) ou un ami. Dans un contexte d’égalité hommes-femmes, les femmes participent de plus en plus aux groupes de caretos, ce qui favorise la continuité de la pratique traduisant le besoin d’identité culturelle et l’attachement à la pratique. 
Les activités de l’Association du groupe de caretos favorisent également la transmission. La création d’un musée, Casa do Careto, a également contribué à la transmission de l’élément, avec un certain nombre de supports sur le rituel au fil du temps, favorisant le dialogue entre différents publics (habitants, descendants et visiteurs) autour de l’histoire et du contexte social. L’étude et la documentation de la fête par des chercheurs en sciences sociales, des historiens et des anthropologues, depuis les années 1950, et les documents photographiques et audiovisuels produits au cours des dernières décennies sont devenus une source importante de compréhension et de transmission de la pratique.

	(iv) Quelles fonctions sociales et quelles significations culturelles l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Le carnaval est la célébration la plus importante de l’année, qui réunit le plus grand nombre de membres de la communauté et de descendants. C’est donc un moment privilégié d’affirmation de l’identité culturelle des habitants et des descendants, surtout pour les jeunes qui intègrent le groupe pour la première fois. Le costume du careto est aussi un moyen d’affirmer sa place dans la communauté, indépendamment du sexe et de l’âge, en intégrant un groupe apprécié par la communauté.
Dans le contexte contemporain, les sentiments d’appartenance, d’identité culturelle, d’intégration au groupe et de lien avec la communauté continuent à être transmis de génération en génération. 
La fête est organisée sur trois jours dans les rues du village ainsi que dans les maisons et les caves des voisins qui se rendent visite et passent un moment ensemble. Le carnaval est donc une fête de la communauté, qui réunit les familles et les amis. Passant par plusieurs « mains », la fabrication des costumes et des masques tout au long de l’année renforce les liens d’entraide.
Les plus jeunes, nés pour la plupart en dehors du village, participent souvent activement au carnaval à l’adolescence ou au début de l’âge adulte, ce qui contribue à renforcer le dialogue et les liens entre les générations. Cette pratique permet à la fois l’intégration et l’expression individuelle. 
Elle est également une référence au passé historique de la communauté et un symbole important d’identité culturelle tout au long de l’année.

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Le carnaval de Podence est une pratique culturelle respectueuse des droits, des libertés et des garanties, et donc conforme aux instruments internationaux relatifs aux droits de l’homme. Les hommes, femmes et enfants y participent spontanément et librement, indépendamment de leur statut social.
Toutes les activités promotionnelles individuelles et de l’Association du groupe de caretos ont été mises en œuvre dans un objectif de développement communautaire, en renforçant le tissu économique et social du village par la valorisation du patrimoine culturel immatériel. Devenu très populaire, le carnaval attire de nombreux visiteurs et implique de nombreux habitants et descendants. Il a lancé une dynamique économique et sociale importante, pour le village mais aussi pour la ville et pour tout le nord-est du pays.

	2.	Contribution à la visibilité et à la prise de conscience, et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité, la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ». Ce critère ne sera considéré comme satisfait que si la candidature démontre de quelle manière l’inscription éventuelle contribuerait à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel de façon générale, et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel, et à encourager le dialogue dans le respect de la diversité culturelle.

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité pourrait-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général (et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel) et à sensibiliser à son importance ?

(i.a) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau local.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription sur la Liste représentative est très discutée aux niveaux local et régional depuis plusieurs années déjà. Par conséquent, dans la région nord-est du Portugal, l’inscription renforcera la visibilité du PCI et en favorisera l’inventaire, concernant notamment des autres rituels et fêtes masqués de l’hiver, en sensibilisant davantage à l’importance des mesures de sauvegarde. Le renforcement de la visibilité et de la reconnaissance soulignera l’interdépendance entre les différentes catégories de patrimoine pour appuyer une approche intégrée. Les zones rurales, comme le village de Podence, ont souvent des paysages culturels très riches où, par exemple, la cuisine, la nature et l’artisanat sont étroitement liés au patrimoine culturel immatériel. Dans un contexte de mondialisation et d’uniformisation des modes de vie, l’inscription contribuera à valoriser et pérenniser les activités locales liées à la production artisanale, à l’agriculture, à la gastronomie traditionnelle et à la préservation des architectures traditionnelles.

	
(i.b) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau national.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription renforcera les efforts nationaux de sauvegarde et, notamment, le rôle de l’inventaire national, et sensibilisera à l’importance sociale du patrimoine culturel immatériel et à son importance dans les sociétés contemporaines. Elle contribuera à diffuser la connaissance et la compréhension de la fête au niveau national, son importance historique et anthropologique dans le contexte des communautés rurales et de leur évolution au Portugal. Elle renforcera également la visibilité d’autres patrimoines immatériels liés, notamment, à la pratique et, d’une manière générale, à la vie rurale qui continue à imprégner de nombreuses communautés. Des partenariats seront créés avec des musées nationaux et locaux pour organiser une exposition sur l’histoire du carnaval de Podence, qui présentera aussi le cycle de fabrication des couvertures en laine naturelle qui étaient produites dans la région de Trás-os-Montes, au nord-est du pays. 

	
(i.c) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau international.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription sur la Liste représentative ajouterait aux fêtes déjà inventoriées une célébration culturelle communautaire favorisant l’intégration des hommes, des femmes et des enfants et l’affirmation de leur identité culturelle dans la société. L’inscription d’une pratique culturelle traditionnelle typiquement portugaise enrichira la cartographie mondiale des carnavals et des rituels hivernaux inscrits par l’UNESCO, démontrant la diversité et la créativité humaines, ainsi que les points communs entre les cultures. Depuis plusieurs décennies, le groupe de caretos participe à des projets et événements nationaux et internationaux mettant l’accent sur différents aspects de la culture traditionnelle et ethnographiques. Un protocole a récemment été signé pour participer au projet #MASK: The Evolution of the Mask and the allegoric Floats tradition in the Mediterranean Carnivals: ritual, art, innovation (masque : évolution de la tradition des masques et des chars allégoriques dans les carnavals méditerranéens : rituel, art, innovation), développé dans le cadre du programme Europe créative. 

	(ii) Comment le dialogue entre les communautés, groupes et individus serait-il encouragé par l’inscription de l’élément ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription et le renforcement de la visibilité devraient davantage motiver les détenteurs de patrimoine à transmettre leurs pratiques. Au cours des dernières décennies, les praticiens et représentants du carnaval de Podence ont activement promu le PCI régional en participant, notamment, à des publications, des conférences, des expositions, des réunions de groupes de mascarade et de carnaval, des documentaires et d’autres productions sur les carnavals et rituels masqués du Portugal. Le lien entre l’élément et ces pratiques anciennes du pays est fréquemment reconnu, ce qui a souvent encouragé le dialogue entre les communautés. Le maintien de ces pratiques se traduit par une augmentation assez nette des processus de revitalisation. Plateforme de dialogue entre les communautés, les groupes et les individus, la maison des caretos a réuni, pour la première fois, des représentants des mascarades portugaises du nord-est en 2005. Au niveau international, l’inscription favorisera également le dialogue entre les communautés européennes qui partagent le même type de pratiques.

	(iii) Comment la créativité humaine et le respect de la diversité culturelle seraient-ils favorisés par l’inscription de l’élément ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’élément témoigne de la créativité et de la résilience résultant du dialogue au sein des communautés qui assurent la survie de la culture traditionnelle dans une société mondialisée et partagent le même contexte historique ou les mêmes défis culturels et contemporains que d’autres rituels masqués du nord-est du Portugal, ainsi que d’autres pays d’Europe. Dans ce contexte, l’inscription peut permettre de reconnaître des similitudes et de respecter la diversité des pratiques et les spécificités de chacune. L’élément a inspiré de nombreuses œuvres artistiques dans les domaines de la photographie, de la peinture, du cinéma, de la poésie et de la musique.
Son évolution sociale a été accompagnée par les détenteurs du patrimoine eux-mêmes, qui font partie d’une société mondiale et ont des habitudes et des attentes sociales contemporaines. La pratique a été maintenue par la communauté locale, qui exprime sa créativité dans la fabrication des masques et des costumes.

	3.	Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.	Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les habitants de Podence et leurs descendants émigrés sont les premiers responsables de la transmission et de la préservation, en participant au carnaval, en y assistant ou en partageant leurs connaissances et leurs expériences. La population locale, notamment les personnes qui ont le plus de connaissances et de savoir-faire artisanaux, collaborent aussi librement avec les journalistes et les documentaristes.
Un groupe de caretos s’est constitué de façon informelle au milieu des années 1980 (puis sous forme associative depuis 2002) pour assurer la viabilité de l’élément. L’activité du groupe était essentielle à cette époque, alors que le carnaval perdait sa signification communautaire et ses participants du fait de l’émigration et des évolutions socioéconomiques. Le groupe a assuré l’organisation du carnaval chaque année et promu sa visibilité aux niveaux régional et national. Il a stimulé et renforcé (notamment en conservant et en prêtant des costumes) la participation des descendants émigrés qui reviennent pour participer au carnaval. 
En 2004, un musée « Casa do Careto » a été créé, avec le soutien de la municipalité, pour sauvegarder et exposer les masques et les costumes, présenter des œuvres sur l’élément et accueillir des visiteurs. Il est géré par la population et les membres de l’Association du groupe de caretos, sur la base du bénévolat, depuis 2004, mais leurs efforts doivent être renforcés.
L’association et la municipalité ont soutenu la recherche sur l’élément et ont financé la publication de trois ouvrages (2010, 2016, 2017). L’élément a été inscrit à l’inventaire national sur l’initiative de l’association, avec l’appui du conseil municipal.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.
|X| transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle
|X| identification, documentation, recherche
|X| préservation, protection 
|X| promotion, mise en valeur
|X| revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Précisez les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Certains des costumes et masques les plus anciens ont été ajoutés à la collection du Musée national d’ethnologie depuis sa création en 1965.
Des chercheurs se sont, depuis, intéressés au carnaval de Podence et d’autres fêtes, qui ont fait l’objet de plusieurs publications, la plus importante étant Behind the Mask: an anthropology essay on the performance of the Podence Caretos (derrière le masque : un essai anthropologique sur les caretos de Podence, 2010) de l’anthropologue Paulo Raposo, publié par l’Institut portugais des musées et de la conservation. 
Les masques et costumes de Podence sont également présentés dans d’autres musées régionaux (Academia da Máscara Ibérica), nationaux (Museu Abade Baçal) et internationaux (Musée d’anthropologie - Vancouver, Canada, Musée international du carnaval et du masque - Binche, Belgique). 
Depuis les années 1970, le carnaval (en tout ou en partie) a fait l’objet de plusieurs films dont le premier, Máscaras (1976) de Noémia Delgado, a été étonnamment important pour la sensibilisation de la communauté au PCI, à un moment où il menaçait de disparaître. C’est en l’adaptant aux évolutions sociales, démographiques et culturelles que Podence a pu préserver son carnaval de caretos.
La communauté et la municipalité s’engagent à promouvoir une continuité durable, à trouver un équilibre entre l’affluence de visiteurs et la protection de la transmission de la pratique, avec des mesures de sauvegarde, des programmes et des fonds, tels que le Novo Norte ON2 - Programme opérationnel régional du nord (2007/2013), qui a financé le développement de l’inventaire national dans le cadre du soutien au patrimoine culturel.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par l’(les) État(s) partie(s) eu égard à l’élément.
|X| transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle
|X| identification, documentation, recherche
|X| préservation, protection
|_| Promotion, mise en valeur
|_| revitalisation

	3.b.	Mesures de sauvegarde proposées
Cette section doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en oeuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?
Minimum 570 mots et maximum 860 mots

	L’élément est une pratique vitale pour le bien-être social des habitants et des descendants de Podence, qui continueront à jouer un rôle central dans sa sauvegarde.
Le plan doit également contribuer à la sauvegarde des rituels masqués et à la sensibilisation à la diversité et à la richesse de ce patrimoine au Portugal, en particulier dans la région nord-est.
Les mesures de sauvegarde proposées ont pour objectif de : 
· Protéger et renforcer la transmission, 
· Mettre l’accent sur l’éducation,
· Promouvoir la recherche et le partage des connaissances sur les expériences relatives à l’inventaire et la sauvegarde et
· Créer des opportunités durables de développement local.
Ces mesures seront mises en œuvre entre 2018 et 2022. 
· Programme éducatif :
· Activités destinées aux familles et aux scolaires, avec des visites guidées de la maison des caretos et des ateliers de fabrication de masques et de costumes ; 
· Invitation des artisans à animer des ateliers ou à parler de leurs expériences au musée et dans les écoles de la région ; 
· Publication de dossiers pédagogiques à utiliser en classe pour la découverte de l’élément et la sensibilisation au PCI, à son contexte historique, ainsi qu’à l’égalité entre les sexes dans le cadre de nos pratiques traditionnelles dans la société contemporaine ;
· Organisation d’un concours annuel de photographie pour les jeunes scolaires ;
· Mise en place d’un programme d’échange entre les écoles de Macedo de Cavaleiros et de Brie-Comte-Robert (petite ville française où vit une importante communauté portugaise originaire de Podence), dans un but de sensibilisation et de découverte de la diversité culturelle liée aux carnavals et au patrimoine des élèves des différents pays.
· Archives numériques d’histoires et de souvenirs liés au carnaval de Podence.
À l’occasion d’une réunion pour la préparation de la candidature, un(e) jeune habitant(e) a souligné l’importance de la mémoire pour l’interaction sociale et la transmission : « Les caretos ont toujours été là pour raconter des histoires, les vivre et les partager par la suite ». Une archive vidéo et audio en libre accès sera créée (avec une traduction anglais/français) pour mettre en valeur les connaissances locales, promouvoir la transmission et sensibiliser le public à l’importance de la mémoire, du contexte historique, des expériences personnelles et des savoir-faire artisanaux et artistiques dans le cadre du carnaval de Podence.
· Restauration de la maison des caretos :
La municipalité étudie l’état du bâtiment accueillant la maison des caretos ainsi qu’une stratégie visant à garantir le financement des ressources humaines.
· Développement de la mission de la maison des caretos :
· Inventaire et catalogue de pièces et objets, des expositions et des activités passées et mise en œuvre des règles de conservation
· Développement d’une nouvelle exposition permanente avec les costumes et masques emblématiques fabriqués à la main et de nouveaux contenus numériques ;
· Développement d’une exposition temporaire itinérante sur l’histoire du carnaval de Podence, qui sera présentée dans plusieurs villes du pays ;
· Bibliothèque spécialisée sur les rituels masqués ;
· Plan annuel d’activités et présentation au public à l’échelle régionale et nationale ;
· Reprise de la production traditionnelle de couvertures en laine sur métiers à tisser en bois, qui ont autrefois été utilisés pour fabriquer le costume traditionnel du careto ;
· Poursuite d’un rôle de transmission informelle à la communauté et fonctionnement comme siège du groupe de caretos ; stage pour les lycéens et les étudiants. 
· Séminaires sur l’établissement d’inventaires et les mesures de sauvegarde
Suite à une première conférence, en 2016, sur les expériences et stratégies d’inventaire, organisée à Macedo de Cavaleiros, la municipalité souhaite organiser chaque année un séminaire sur les expériences d’inventaire et de sauvegarde, axé principalement sur les fêtes, rituels et pratiques sociaux impliquant, notamment, des mascarades au Portugal.
· Soutien à la recherche
Promotion des études et de la recherche sur le carnaval de Podence à travers des accords avec l’Université de Trás-os-Montes et Alto Douro (UTAD) et l’Institut polytechnique de Bragança (IPB). La réimpression de publications épuisées est également prévue. 
· Tourisme durable
Podence est un tout petit village qui attire de nombreux visiteurs pendant le carnaval. L’hébergement et les possibilités de construction y sont très limités, car cette zone fait l’objet de programmes de protection de l’environnement et de la nature depuis plusieurs décennies. 
Dans le souci de respecter les prérogatives de chacun, la municipalité développera, avec le conseil paroissial :
· Des actions de sensibilisation/éducation sociale et environnementale pour sensibiliser les visiteurs au cadre naturel et social du village de Podence ;
· Un programme invitant les visiteurs à explorer le patrimoine culturel et naturel de la municipalité de Macedo de Cavaleiros et de la région nord-est, pendant le carnaval et le reste de l’année, pour mieux répartir les bénéfices et éviter les pressions sur le village.

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’inscription à l’inventaire national publiée il y a un an au Journal officiel a été très médiatisée, et a sensibilisé le public à des aspects moins connus de l’élément, comme ses fonctions sociales et sa signification au sein de la communauté. L’intégration à cet instrument de protection juridique au niveau national a souligné l’importance de la mise en œuvre de mesures de sauvegarde et servi de base à la définition des mesures ci-avant. 
La municipalité a inclus et continuera à inclure une partie de ces mesures dans son plan d’activités et son budget annuels. Le plan de sauvegarde en cours a été inclus dans une demande soumise par l’Association pour le développement des municipalités de la région de Terra Quente  - DESTEQUE auprès du programme de financement Valorizar du Tourisme du Portugal, I.P, qui l’a approuvée. D’autres plans de renforcement des mesures de sauvegarde proposées sont également en cours d’élaboration. 
Des protocoles sont également établis avec les institutions de recherche ci-avant. Un projet de développement de jeux vidéo pour l’éducation au patrimoine sur plateformes multimédia est déjà en cours avec l’Institut polytechnique de Bragança. Les ateliers de fabrication de masques et de costumes, intégrés au plan de sauvegarde, font partie d’une étude sur les initiatives pilotes de tourisme créatif et de développement local, le projet Creatour, impliquant 5 centres de recherche importants du Portugal. Des collaborations continueront à être recherchées avec des entités ayant des missions similaires et des visions intégrées du patrimoine et du développement local.

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées, y compris en terme de rôle du genre, et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Toutes les mesures de sauvegarde ont été discutées à l’occasion de séances de préparation initiées en 2014 et approuvées lors d’une réunion publique de clôture (2017) organisée au bureau du conseil paroissial de Podence avec la communauté et des représentants du conseil paroissial, du conseil municipal et de l’Association du groupe de caretos. Des journalistes locaux étaient présents et ont parlé de la réunion et du plan de sauvegarde.
Les mesures de sauvegarde proposées expriment les préoccupations de la communauté concernant la transmission et la continuité de la pratique, dans un contexte de dépeuplement et de manque d’opportunités professionnelles. Elle s’est toutefois dite encouragée par la reconnaissance du village grâce à la visibilité et à la vitalité du carnaval et aux moyens de subsistance qu’il apporte.
La mise en œuvre des mesures de sauvegarde au niveau local inclut également la préservation des costumes et masques traditionnels. Des membres de la communauté se sont engagés à collaborer aux mesures de sauvegarde proposées, notamment en animant les ateliers de fabrication des masques et costumes.
Suite à la disparition de la fabrication traditionnelle des couvertures de laine utilisées pour créer les costumes, les participants ont exprimé le regret de devoir recourir à des substituts (qui n’ont aucune signification particulière pour eux) et d’avoir perdu un élément associé à la pratique, qui relève également du patrimoine immatériel. L’idée de faire revivre ce processus de fabrication dans le cadre des mesures de sauvegarde a soulevé l’enthousiasme de la communauté et de nombreux participants se sont déclarés prêts à participer à des ateliers.

	3.c.	Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.

		Nom de l’organisme :
	Macedo de Cavaleiros City Council

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Benjamim do Nascimento Pereira Rodrigues, Mayor

	Adresse :
	Jardim 1º de Maio, 5340-218 Macedo de Cavaleiros

	Numéro de téléphone :
	(00351) 278 420 420

	Adresse électronique :
	benjamim.rodrigues@cm-macedodecavaleiros.pt




	4.	Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.	Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature
Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à toutes les étapes de la préparation de la candidature, y compris au sujet du rôle du genre.
Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les organisations non gouvernementales, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis par l’article 15 de la Convention.
Minimum 340 mots et maximum 570 mots

	Le plan de sauvegarde élaboré à l’occasion de l’inscription à l’inventaire national mentionne la candidature sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel comme une mesure de sauvegarde à mettre en œuvre après la reconnaissance nationale. La candidature de l’élément a déjà été annoncée et examinée publiquement il y a de nombreuses années. Les habitants de Podence connaissaient donc la Liste du patrimoine culturel immatériel et avaient déjà discuté de la candidature. Dès le début du processus d’inventaire, l’équipe chargée du travail de terrain a souvent été interrogée sur le processus de candidature, les avantages éventuels associés à une meilleure visibilité liée à l’inscription et à la mise en œuvre des mesures de sauvegarde. Des explications formelles et informelles sur le processus d’inventaire et la préparation de la candidature ont été fournies à l’occasion de réunions et en réponse aux questions des habitants de Podence. La législation nationale et internationale sur la sauvegarde du PCI était consultable à la maison des caretos et au conseil paroissial. L’équipe de coordination était géographiquement basée à Macedo de Cavaleiros. Même si le processus de candidature a été long et les a fait intervenir à de nombreuses reprises, les habitants ont eu le sentiment d’être véritablement parties prenantes dans la mesure où ils ont pu exprimer leurs idées et poser leurs questions directement à l’équipe. 
Entre la soumission et l’inscription à l’inventaire national, la candidature sur la Liste représentative a fait l’objet de discussions lors d’une conférence sur l’inventaire et les rituels masqués dans le nord-est du Portugal, organisée à Macedo de Cavaleiros dans l’enceinte de la Direction de la culture de la région nord. Des représentants espagnols du Département régional de la culture de Castille-et-León, un représentant de la Direction générale du patrimoine culturel et de nombreux experts d’universités et de musées étaient présents. À l’issue de la réunion, le processus d’inventaire du carnaval de Podence a été considéré comme éthique et comme un exemple de bonne pratique pour d’autres registres de patrimoine culturel immatériel. Le conseil municipal de Macedo de Cavaleiros a exprimé sa volonté de préparer la candidature pour la Liste représentative en collaboration avec l’Association du groupe des caretos.
Un an plus tard, une fois l’élément inscrit à l’inventaire, de nombreuses réunions ont été organisées et des contacts ont été pris pour obtenir le soutien de différentes entités. Attachés à leur pratique, les habitants de Podence ont été heureux d’être impliqués dans une candidature visant à obtenir une reconnaissance internationale. Ils ont donc participé activement au processus, en débattant des mesures de sauvegarde prévues, en rédigeant des lettres personnelles de consentement et de soutien et en participant aux interviews et aux séances de tournage nécessaires pour produire le documentaire joint à cette candidature.

	4.b.	Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature
Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés par la proposition de l’élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.
Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez, comment ils ont été obtenus et quelles formes ils revêtent. Indiquez aussi le genre des personnes donnant leur consentement.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les documents suivants sont joints à la présente candidature : 
· Déclarations individuelles de consentement et de soutien, essentiellement rédigées par des hommes et des garçons qui ont joué ou jouent le rôle de caretos et se sentent particulièrement concernés par la transmission de la pratique, mais aussi par des femmes attachées à l’élément et qui y participent de plus en plus activement. 
· Une liste des habitants de Podence et des émigrés qui ont signé un document pour exprimer leur consentement et leur soutien à la présente candidature. Ces déclarations reflètent la participation de groupes variés et leur vision commune de l’élément. 
La préparation de la candidature a été rendue publique par le conseil paroissial, le conseil municipal, l’Association du groupe de caretos et les médias locaux. La communauté a été invitée à donner son consentement éclairé à l’occasion d’une réunion et des documents de consentement ont été mis à disposition dans des lieux publics de Podence.
· Déclarations de soutien des administrations locales, régionales et nationales.
· Lettres de soutien d’universités et d’autres centres de recherche.
· Lettres de soutien d’autres entités et particuliers qui ont ou ont eu un lien avec l’élément.

	4.c.	Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément
L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui pourrait être nécessaire pour garantir ce respect.
Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez fournir une déclaration claire de plus de 60 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément.
Minimum 60 mots et maximum 280 mots

	La participation au carnaval de Podence ne comporte aucune connaissance secrète susceptible d’être accidentellement révélée par cette candidature à la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel. Les travaux préparatoires (fabrication des masques et des costumes) et le déroulement de la fête de trois jours sont documentés et décrits dans différentes références bibliographiques, vidéos et photos. Plusieurs représentants de la communauté, notamment parmi les plus âgés, proposent souvent de montrer et de partager les techniques de fabrication de costumes et de masques, et de partager des souvenirs, des histoires et des faits historiques sur la fête.

	4.d.	Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)
Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :
a. Nom de l’entité
b. Nom et titre de la personne contact
c. Adresse
d. Numéro de téléphone
e. Adresse électronique
f. Autres informations pertinentes

	a. Associação Grupo de Caretos de Podence
b. António José Valente Carneiro, President
c. Casa do Careto, Podence,  5340-392 Macedo de Cavaleiros
d. Tel: (00351) 919 750 771
e. careto.podence@gmail.com

	5.	Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que l’élément est identifié et figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) l’État(s) partie(s) soumissionnaire(s) en conformité avec les articles 11.b et 12 de la Convention.
L’inclusion de l’élément proposé dans un inventaire ne doit en aucun cas impliquer ou nécessiter que l’(les) inventaire(s) soit (soient) terminé(s) avant le dépôt de la candidature. Un État partie soumissionnaire peut être en train de dresser ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais doit avoir déjà dûment intégré l’élément dans un inventaire en cours.
Fournissez les informations suivantes :
(i) Nom de l’(des) inventaire(s) dans lequel (lesquels) l’élément est inclus :
	Inventaire national du patrimoine culturel immatériel - www.matrizpci.dgpc.pt


(ii) Nom du (des) bureau(x), agence(s),organisation(s) ou organisme(s) responsable(s) de la gestion et de la mise à jour de (des) l’inventaire(s), dans la langue originale et dans une version traduite si la langue originale n’est ni l’anglais ni le français :  
	Direção Geral do Património Cultural (Direction générale du patrimoine culturel), Ministério da Cultura (Ministère de la culture).


(iii) Expliquez comment l’(les) inventaire(s) est (sont) régulièrement mis à jour, en incluant des informations sur la périodicité et les modalités de mise à jour. On entend par mise à jour l’ajout de nouveaux éléments mais aussi la révision des informations existantes sur le caractère évolutif des éléments déjà inclus (article 12.1 de la Convention) (115 mots maximum).    
	La loi portugaise (décret-loi 139/2009) stipule que les éléments de l’inventaire national doivent être réexaminés au moins tous les dix ans après leur inscription ou à chaque évolution importante de la pratique. L’article 18 du décret-loi 149/2015 précise, par ailleurs, qu’un rapport doit être présenté au moins 180 jours avant l’expiration du délai de dix ans, en remplissant un formulaire décrivant l’état de l’élément conformément aux critères et procédures juridiques de l’inventaire national. La municipalité de Macedo de Cavaleiros sera responsable de ce processus de révision.


(iv) Numéro(s) de référence et nom(s) de l’élément dans l’ (les) inventaire(s) concerné(s) :  
	Annonce n.º 13/2017 - Journal officiel national n.º 33/2017, Série II - 2017-02-15 - Inscription du carnaval des caretos de Podence - Macedo de Cavaleiros (« Festa de Carnaval dos Caretos de Podence » - Macedo de Cavaleiros) à l’inventaire national du patrimoine culturel immatériel.


(v) Date d’inclusion de l’élément dans l’(les) inventaire(s) (cette date doit être antérieure à la soumission de cette candidature) :
	L’élément a été inscrit à l’inventaire le 15 février 2017.


(vi) Expliquez comment l’élément a été identifié et défini, y compris en mentionnant comment les informations ont été collectées et traitées, « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes » (article 11.b) dans le but d’être inventorié, avec une indication sur le rôle du genre des participants. Des informations additionnelles peuvent être fournies pour montrer la participation d’instituts de recherche et de centres d’expertise (230 mots maximum). 
	Initié par l’Association du groupe de caretos, le processus d’inventaire a été mené à bien par une équipe locale, un sociologue formé à l’inventaire du PCI (dans le cadre d’une formation organisée par la Direction générale du patrimoine culturel et l’Université Aberta à Lisbonne) et un technicien multimédia. L’équipe a consulté l’anthropologue Paulo Raposo, PhD, auteur et professeur à l’ISCTE - Institut universitaire de Lisbonne. L’équipe d’inventaire a pris des notes sur le terrain, observé et filmé le carnaval de 2015, en accompagnant son organisation, y compris la fabrication des masques et des costumes.  Entre juillet 2014 et février 2015, des membres du groupe, hommes et femmes de tous âges, habitants de Podence et émigrés, ont été interrogés pour recueillir leurs expériences et leurs témoignages sur le déroulement actuel de la pratique, les fêtes passées et leurs réflexions sur l’évolution de la pratique. Les femmes, qui ont généralement des expériences différentes de celles des hommes, ont notamment été interrogées. La majorité des entretiens ont été enregistrés sur supports audio et/ou vidéo. Les membres de la communauté possédant des connaissances et des savoir-faire artisanaux ont également été invités à animer des ateliers, organisés dans le cadre des mesures de sauvegarde, pour assurer la transmission de la fabrication des masques et des costumes.


(vii) Doit être fournie en annexe la preuve documentaire faisant état de l’inclusion de l’élément dans un ou plusieurs inventaires du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) partie(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11.b et 12 de la Convention. Cette preuve doit inclure au moins le nom de l’élément, sa description, le(s) nom(s) des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés, leur situation géographique et l’étendue de l’élément.
a. Si l’inventaire est accessible en ligne, indiquez les liens hypertextes (URL) vers les pages consacrées à l’élément (indiquez ci-dessous au maximum 4 liens hypertextes). Joignez à la candidature une version imprimée (pas plus de 10 feuilles A4 standard) des sections pertinentes du contenu de ces liens. Les informations doivent être traduites si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français. 
b. Si l’inventaire n’est pas accessible en ligne, joignez des copies conformes des textes (pas plus de 10 feuilles A4 standard) concernant l’élément inclus dans l’inventaire. Ces textes doivent être traduits si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français.
Indiquez quels sont les documents fournis et, le cas échéant, les liens hypertextes :
	L’inventaire peut être consulté en ligne sur le site web de l’Inventaire national du patrimoine culturel immatériel : (http://www.matrizpci.dgpc.pt), plus précisément à l’adresse :
http://www.matrizpci.dgpc.pt/MatrizPCI.Web/Inventario/InventarioConsultar.aspx?IdReg=461




	6.	Documentation

	6.a.	Documentation annexée (obligatoire)
Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’évaluation et d’examen de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités visant à assurer la visibilité de l’élément s’il est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	[bookmark: CaseACocher6]|X| 	preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français
|X| 	document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente
|X| 	10 photos récentes en haute résolution
|X| 	octroi(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)
[bookmark: CaseACocher7]|X| 	film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français
|X| 	octroi(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.	Liste de références documentaires (optionnel)
Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.
Ne pas dépasser une page standard

	CORDEIRO, Patrícia (2016), Rituais com Máscaras Vol V: Macedo de Cavaleiros, Lisboa: Progestur/Inatel.
COSTA, Luís Filipe (2017), Caretos de Podence: História, Património e Turismo, Braga: Poética Edições.
FERREIRA, Hélder e PERDIGÃO, Teresa (2003), Máscaras em Portugal, Lisboa: Mediatexto. 
GAUTHARD, Nathalie (coord.), (2014), Fêtes, mascarades et carnavals, Lavérune: Éditions L’Entretemps.
GODINHO, Paula (coord.) (2012), Máscaras, mistérios e segredos, IELT – Inst. Est. Literatura Tradicional da FCSH-UNL, Lisboa: Edições Colibri.
OLIVEIRA, Ernesto Veiga de (1984), “Subsídios para o Estudo do Entrudo em Portugal”, in idem, Festividades Cíclicas em Portugal, Lisboa: Dom Quixote: 17-46.
PASCUAL, Francisco Rodríguez (2005), “Mascaradas de invierno en la raya”, Estudios Portugueses 4 – Revista de Filologia Portuguesa, Salamanca: 201-208.
PEREIRA, Benjamim (1973), Máscaras Portuguesas, Lisboa: Junta de Investigação do Ultramar.
PEREIRA, Benjamim (coord.), 2006, Rituais de inverno com Máscaras, Bragança: Instituto Português dos Museus.
PESSANHA, D. Sebastião (1960), Mascarados e Máscaras Populares de Trás-os-Montes, Lisboa: Livraria Ferrin.
RAPOSO, Paulo (2005), “Masks, Performance and Tradition: local identities and global contexts”, in Etnográfica, IX (1), 49-64.
RAPOSO, Paulo (2010), Por detrás da máscara: ensaio de antropologia da performance sobre os Caretos de Podence, Lisboa: IMC.
REVELARD, Michel (1991), Musée International du Carnaval et du Masque – Binche, Bruxelas: Crédit Communal/Ministère de la communauté française/Musea Nostra.

	7.	Signature(s) pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être signée par un responsable habilité pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, son titre et la date de soumission.
Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

		[bookmark: OLE_LINK13][bookmark: OLE_LINK14]Nom :
	Benjamim Rodrigues

	Titre :
	Mayor, City Council Macedo de Cavaleiros

	Date :
	24 mars 2018

	Signature :
	<signé>
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